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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU 

o návrhu nariadenia Rady, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 216/2013 o elektronickom 

uverejňovaní Úradného vestníka Európskej únie 

(14463/2017 – C8-0412/2018 – 2017/0039(APP)) 

(Mimoriadny legislatívny postup – súhlas) 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na návrh nariadenia Rady (14463/2017), 

– so zreteľom na žiadosť o udelenie súhlasu, ktorú Rada predložila v súlade s článkom 

352 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (C8-0412/2018), 

– so zreteľom na stanovisko Výboru pre právne veci k navrhnutému právnemu základu, 

– so zreteľom na článok 99 ods. 1 a 4 a článok 39 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na odporúčanie Výboru pre právne veci (A8-0323/2018), 

1. udeľuje súhlas s návrhom nariadenia Rady; 

2. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným 

parlamentom. 



 

PE612.312v02-00 6/14 RR\1165845SK.docx 

SK 

STANOVISKO VÝBORU PRE PRÁVNE VECI K PRÁVNEMU ZÁKLADU 

11.9.2017 

Pán Pavel Svoboda 

predseda 

Výbor pre právne veci 

BRUSEL 

Vec: Stanovisko k právnemu základu návrhu nariadenia Rady, ktorým sa mení 

nariadenie (EÚ) č. 216/2013 o elektronickom uverejňovaní Úradného vestníka 

Európskej únie (COM(2017)0087 – 2017/0039(APP)) 

Vážený pán predseda, 

Výbor pre právne veci na svojej schôdzi 19. – 20. júla 2017 v súlade s článkom 39 ods. 3 

rokovacieho poriadku rozhodol, že z vlastného podnetu overí platnosť a správnosť určenia 

právneho základu uvedeného návrhu Komisie. 

Výbor preskúmal uvedenú otázku na svojej schôdzi, ktorá sa konala 7. septembra 2017. 

I – Kontext 

 

Úradný vestník Európskej únie (ďalej len „úradný vestník“) zabezpečuje úradné 

uverejňovanie právnych predpisov a iných aktov Európskej únie. Až do roku 2014 sa za 

platné a právne záväzné považovalo výlučne tlačené vydanie úradného vestníka. Elektronická 

verzia, ktorá bola k dispozícii na internete od roku 1998, bola považovaná za informačný 

nástroj, bez žiadnej právnej hodnoty.  

 

Súdny dvor vo veci Skoma-Lux1 rozhodol, že právne akty Únie nie sú vykonateľné voči 

jednotlivcom, ak neboli riadne uverejnené v úradnom vestníku a že sprístupnenie takýchto 

aktov online nemôže byť rovnocenné s platným uverejnením v úradnom vestníku, keďže 

v právnych predpisoch Únie neexistujú v tejto súvislosti žiadne pravidlá.  

 

S cieľom napraviť túto situáciu a umožniť každému spoľahnúť sa na elektronické vydanie ako 

na úradnú, autentickú, aktualizovanú a kompletnú verziu úradného vestníka nariadenie (EÚ) 

č. 216/20132 mení predchádzajúcu prax od roku 2014 tak, aby elektronická verzia bola 

autentickou a mala právne účinky, pričom tlačená verzia by mala byť uverejnená a mala by 

mať právne účinky iba vtedy, keď by informačný systém Úradu pre publikácie EÚ nebol 

funkčný v dôsledku prerušenia. 

 

Neexistuje žiadny výslovný právny základ v zmluvách, ktorým sa stanovuje legislatívny 

                                                 
1 Rozsudok z 11. decembra 2007 vo veci C-161/06, Skoma-Lux ECLI:EU:C:2007:773, bod 48. 
2 Nariadenie (EÚ) č. 216/2013 zo 7. marca 2013 o elektronickom uverejňovaní Úradného vestníka Európskej 

únie (Ú. v. EÚ L 69, 13.3.2013, s. 1). 
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postup vo veciach týkajúcich sa uverejňovania aktov v úradnom vestníku. Články 287 a 297 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) však zahŕňajú povinnosti uverejniť akty 

v úradnom vestníku. Nariadenie (EÚ) č. 216/2013 je preto založené na článku 352 ZFEÚ, 

na tzv. doložke flexibility, ktorá sa môže použiť, iba ak sa preukáže, že v rámci politík 

vymedzených v zmluvách je na dosiahnutie niektorého z cieľov uvedených v zmluvách 

nevyhnutná činnosť Únie a zmluvy na to neposkytujú potrebné právomoci. 

 

Od nadobudnutia platnosti Lisabonskej zmluvy v roku 2009 použitie doložky flexibility 

vymedzenej v článku 352 ZFEÚ vyžaduje súhlas Európskeho parlamentu. Takýto súhlas bol 

poskytnutý v čase prijatia nariadenia (EÚ) č. 216/2013, a to vzhľadom na to, že zmena 

z tlačenej do elektronickú verziu bola považovaná za čisto technickú záležitosť, neobsahovala 

žiadne prípadné politické rozhodnutia, ku ktorým by sa Parlament vo svojej úlohe 

spoluzákonodarcu mal vysloviť, a vzhľadom na záujem, aby nariadenie nadobudlo účinnosť 

čo najskôr1. 

 

Súčasný návrh na zmenu nariadenia (EÚ) č. 216/2013 je zameraný na aktualizáciu postupu na 

overovanie elektronickej verzie úradného vestníka na základe príslušných právnych predpisov 

EÚ o elektronických podpisoch, ktoré sa aktualizovali v tom čase. Táto právna úprava bola 

prijatá riadnym legislatívnym postupom na základe článku 114 ZFEÚ o harmonizačných 

opatreniach na vnútornom trhu. 

 

Otázkou teda je, či by sa tento pozmeňujúci návrh mal zakladať na doložke o flexibilite 

uvedenej v článku 352 ZFEÚ alebo na harmonizačnom právnom základe uvedenom v článku 

114 ZFEÚ, alebo na oboch. 

 

 

II – Príslušné články zmluvy 
 

V návrhu Komisie je ako právny základ uvedený tento článok ZFEÚ (s doplneným 

zvýraznením textu): 

 

Článok 352 

(bývalý článok 308 ZES) 

 

1. Ak sa preukáže, že v rámci politík vymedzených v zmluvách je na 

dosiahnutie niektorého z cieľov uvedených v zmluvách nevyhnutná činnosť 

Únie a zmluvy na to neposkytujú potrebné právomoci, prijme Rada 

jednomyseľne na návrh Komisie a po udelení súhlasu Európskeho parlamentu 

vhodné ustanovenia. Ak Rada prijíma tieto ustanovenia v súlade 

s mimoriadnym legislatívnym postupom, tiež sa uznáša na návrh Komisie a po 

udelení súhlasu Európskeho parlamentu. 

 

2. Komisia upozorňuje v rámci postupu kontroly dodržiavania zásady 

subsidiarity uvedenej v článku 5 ods. 3 Zmluvy o Európskej únii národné 

parlamenty na návrhy založené na tomto článku. 

 

                                                 
1 Pozri dôvodovú správu k návrhu odporúčania Výboru pre právne veci zo 14. marca 2012 v rámci postupu 

2011/0070(APP). 
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3. Opatrenia založené na tomto článku nesmú zahŕňať harmonizáciu zákonov 

a iných právnych predpisov členských štátov v prípadoch, v ktorých zmluvy 

takúto harmonizáciu vylučujú. 

 

4. Tento článok nemôže slúžiť ako základ na dosiahnutie cieľov týkajúcich sa 

spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky a všetky akty prijaté v súlade 

s týmto článkom sú v súlade s obmedzeniami ustanovenými v článku 40 

druhom odseku Zmluvy o Európskej únii. 

 

 

Článok 114 ZFEÚ znie takto (s doplneným zvýraznením textu): 

 

Článok 114 

(bývalý článok 95 ZES) 

 

1.  Nasledujúce ustanovenia sa použijú na dosiahnutie cieľov uvedených 

v článku 26, pokiaľ zmluvy neustanovujú inak. Európsky parlament a Rada 

v súlade s riadnym legislatívnym postupom a po porade s Hospodárskym 

a sociálnym výborom prijímajú opatrenia na aproximáciu ustanovení 

zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení členských štátov, 

ktoré smerujú k vytváraniu a fungovaniu vnútorného trhu.  

 

[...] 

 

 

Články 287 a 297 ZFEÚ znejú takto (s doplneným zvýraznením textu): 

 

Článok 287 

(bývalý článok 248 ZES) 

 

1.  Dvor audítorov preskúmava účty všetkých príjmov a výdavkov Únie. 

Preskúmava aj účty všetkých príjmov a výdavkov všetkých orgánov alebo 

úradov alebo agentúr zriadených Úniou, pokiaľ to nevylučuje ich príslušný 

ustanovujúci akt. 

 

Dvor audítorov poskytuje Európskemu parlamentu a Rade vyhlásenie 

o vierohodnosti vedenia účtov a o zákonnosti a riadnosti príslušných operácií, 

ktoré sa uverejňuje v Úradnom vestníku Európskej únie. Toto vyhlásenie môže 

byť doplnené o osobitný posudok každej hlavnej oblasti činnosti Únie. 

 

[...] 

 

4. Po uzávierke každého rozpočtového roka vypracuje Dvor audítorov 

výročnú správu. Zašle ju ostatným orgánom Únie a uverejní ju v Úradnom 

vestníku Európskej únie spolu s odpoveďami týchto orgánov na poznámky 

Dvora audítorov.  

 

[...] 
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Článok 297 

(bývalý článok 254 ZES) 

 

1.  Legislatívne akty, ktoré sú prijaté v súlade s riadnym legislatívnym 

postupom, podpisuje predseda Európskeho parlamentu a predseda Rady.  

 

Legislatívne akty prijaté v súlade s mimoriadnym legislatívnym postupom 

podpisuje predseda inštitúcie, ktorá ich prijala. 

 

Legislatívne akty sa uverejňujú v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Nadobúdajú účinnosť dňom, ktorý je v nich stanovený alebo, ak takýto deň nie 

je stanovený, dvadsiatym dňom po ich uverejnení. 

 

2. Nelegislatívne akty prijaté vo forme nariadení, smerníc a rozhodnutí, ktoré 

neuvádzajú, komu sú určené, podpisuje predseda inštitúcie, ktorá ich prijala. 

 

Nariadenia a smernice určené všetkým členským štátom a rozhodnutia, ktoré 

neuvádzajú, komu sú určené, sa uverejňujú v Úradnom vestníku Európskej 

únie. Nadobúdajú účinnosť dňom, ktorý je v nich stanovený alebo, ak takýto 

deň nie je stanovený, dvadsiatym dňom po ich uverejnení. 

 

Ostatné smernice a rozhodnutia, ktoré uvádzajú, komu sú určené, sa 

oznamujú tomu, komu sú určené, a týmto oznámením nadobúdajú účinnosť. 

 

 

III – Judikatúra týkajúca sa právneho základu 

 

Podľa ustálenej judikatúry Súdneho dvora „musí výber právneho základu pre opatrenie 

Spoločenstva spočívať na objektívnych faktoroch, ktoré podliehajú súdnemu preskúmaniu 

a medzi ktoré patria najmä cieľ a obsah opatrenia“1. Voľba nesprávneho právneho základu 

môže byť preto dôvodom na zrušenie príslušného aktu. 

 

Želanie inštitúcie aktívnejšie sa zúčastňovať na prijatí daného opatrenia, ako aj okolnosti, 

za ktorých bol akt prijatý, rovnako ako doterajšia práca na iných aspektoch v rámci rozsahu 

pôsobnosti daného opatrenia z hľadiska určenia správneho právneho základu sú v tejto 

súvislosti nepodstatné2. 

 

Pokiaľ ide o dvojaký základ, treba určiť, či návrh buď: 

1. má dvojitý účel alebo má dve zložky, pričom jeden účel alebo zložku možno označiť za 

hlavnú alebo prevažujúcu, zatiaľ čo druhý účel alebo zložka má len vedľajší charakter; 

alebo  

2. má súčasne viacero účelov alebo zložiek, ktoré sú neoddeliteľne prepojené tak, že ani 

jeden účel alebo ani jedna zložka nemá vo vzťahu k ostatným sekundárny alebo nepriamy 

charakter. 

 

                                                 
1 Vec C-45/86 Komisia/ Rada (Všeobecné colné preferencie), Zb. 1987, s. 1439, bod 5; Vec C-440/05 Komisia/ 

Rada, [2007], Zb. s. I-9097; Vec C-411/06, Komisia/ Parlament a Rada, Zb. 2009, s. I-7585. 
2 Vec C-269/97, Komisia/Rada, Zb. 2000, s. I-2257, bod 44. 
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Podľa judikatúry Súdneho dvora musí akt v prvom prípade vychádzať z jediného právneho 

základu, a to z toho, ktorý je požadovaný na základe hlavného alebo prevažujúceho účelu 

alebo zložky, a v druhom prípade musí akt vychádzať z rôznych príslušných právnych 

základov1. 

 

 

IV. Cieľ a obsah navrhovaného nariadenia 

 

Cieľom návrhu je aktualizovať postup overovania pravosti elektronickej verzie úradného 

vestníka elektronickým podpisom. V smernici 1999/93/ES o rámci Spoločenstva pre 

elektronické podpisy2 sa stanovuje používanie kvalifikovaného certifikátu pre tieto podpisy. 

Uvedená smernica bola zrušená a nahradená nariadením č. 910/2014 o elektronickej 

identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu3, 

v ktorom sa zaviedla možnosť overiť dokument zdokonalenou elektronickou pečaťou.  

 

Podľa Komisie používanie takejto zdokonalenej elektronickej pečate by umožnilo 

zautomatizovať elektronický podpis a urýchliť postup uverejňovania úradného vestníka 

v databáze EUR-Lex vzhľadom na to, že v dôsledku používania elektronickej pečate namiesto 

podpisu by existoval rozdiel v právnych pojmoch, pretože metóda overovania podpisov 

zahŕňa konkrétnu fyzickú osobu, zatiaľ čo pečať je vytvorená právnickou osobou bez toho, 

aby sa uviedlo, kto v rámci tejto právnickej osoby bol zodpovedný za overenie dokumentu. 

 

Návrh obsahuje iba dva články; prvým sa mení článok 2 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 216/2013 

s ohľadom na vyššie uvedenú skutočnosť a druhý je štandardným článkom o dátume 

nadobudnutia účinnosti. 

 

 

V – Určenie vhodného právneho základu 

 

V prvom rade treba poznamenať, že hoci cieľom návrhu je aktualizovať nariadenie (EÚ) 

č. 216/2013, aby zohľadňovalo technologický pokrok a legislatívny vývoj, ku ktorému došlo 

od nadobudnutia jeho účinnosti v roku 2014 s cieľom umožniť, aby uverejňovanie v úradnom 

vestníku bolo účinnejšie, tento spis nevyžaduje žiadne prípadné politické rozhodnutia. Návrh 

je preto čisto technickej povahy. 

 

Vzhľadom na uvedenú judikatúru Súdneho dvora a vzhľadom na to, že Európsky parlament 

dal svoj súhlas na prijatie nariadenia (EÚ) č. 216/2013 využitím doložky flexibility 

v článku 352 ZFEÚ, skutočnosť, že tento pozmeňujúci návrh bol podnietený vznikom 

technologických zmien týkajúcich sa elektronických podpisov, ktoré prinieslo nariadenie 

č. 910/2014, ktoré bolo prijaté na základe článku 114 ZFEÚ, nemá za následok zmenu 

právneho základu nariadenia (EÚ) č. 216/2013. 

 

Rovnako treba poznamenať, že Európsky parlament, keď vyjadril súhlas s prijatím nariadenia 

(EÚ) č. 216/2013, odmietol názor, že by sa mohlo prijať s využitím bežného legislatívneho 

postupu na základe takzvanej teórie implicitnej právomoci s odôvodnením, že táto teória sa 

                                                 
1 Pozri uvedenú vec C-411/06, body 46 – 47. 
2 Ú. v. ES L 13, 19.1.2000, s. 12. 
3 Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 73. 
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stala bezpredmetnou v dôsledku mnohých revízií zmlúv a zmien rozhodovacích postupov, ku 

ktorým došlo za takmer 60 rokov, ktoré uplynuli od rozhodnutia Rady z roku 1958 o zriadení 

úradného vestníka, ktoré bolo prijaté na základe tejto teórie1. 

 

Okrem toho sa doložka flexibility používa iba vtedy, ak sa preukáže, že v rámci politík 

vymedzených v zmluvách je na dosiahnutie niektorého z cieľov uvedených v zmluvách 

nevyhnutná činnosť Únie a zmluvy na to neposkytujú potrebné právomoci. Zatiaľ čo 

povinnosť zverejňovať akty v úradnom vestníku jasne vyplýva z článkov 287 a 297 ZFEÚ, 

skutočnosť, že v článku 114 ZFEÚ sa stanovuje použitie riadneho legislatívneho postupu je 

teda nepodstatná na tento účel, keďže sa netýka takého uverejňovania, ale harmonizácie 

vnútorného trhu, pričom jeho použitie je relevantné v prípade nariadenia č. 910/2014 

o elektronických podpisoch, ale nie na účely nariadenia (EÚ) č. 216/2013 o uverejňovaní 

úradného vestníka. 

 

Návrh preto nemôže byť prijatý na základe článku 114 ZFEÚ, ale musí sa prijať na základe 

doložky flexibility v článku 352 ZFEÚ. 

 

Vzniká potom otázka, či by sa článok 114 ZFEÚ mal začleniť do právneho základu pre tento 

návrh spolu s článkom 352 ZFEÚ. Podľa ustálenej judikatúry sa jediný právny základ 

využíva, keď má návrh dvojitý účel alebo má dve zložky, ale jeden účel alebo zložku možno 

označiť za hlavnú alebo prevažujúcu, zatiaľ čo druhý účel alebo zložka má len vedľajší 

charakter; V predmetnej veci je jasné, že hlavným účelom tohto návrhu je uverejňovanie 

úradného vestníka a že ustanovenia týkajúce sa elektronického podpisu, tak ako to vyplýva 

z nariadenia č. 910/2014, sú v každom prípade iba vedľajšie.  

 

Návrh by mal preto vychádzať z článku 352 ZFEÚ. 

 

Treba však uviesť, že použitie doložky flexibility je zdĺhavé a potenciálne náročné – 

v neposlednom rade vzhľadom na to, že je určený na zriedkavé a len výnimočné využitie, že 

len Parlament môže povedať áno alebo nie, a to bez akejkoľvek priamej účasti na vypracovaní 

konečného textu, a že niektoré členské štáty vyžadujú vnútroštátnu parlamentnú kontrolu jeho 

využívania – a že budúci technologický vývoj v robotike a automatizácii si môže vyžiadať 

prijatie ustanovenia o uverejňovaní úradného vestníka a činnostiach Úradu pre publikácie, 

ktoré zahŕňajú základné politické rozhodnutia. Mala by sa preto zvážiť možnosť, že budúce 

revízie zmlúv by mohli zahŕňať pridanie explicitného právneho základu pre prijatie opatrení 

týkajúcich sa takéhoto uverejňovania a činností využívaním riadneho legislatívneho postupu. 

 

 

VI – Záver 

 

Vzhľadom na vyššie uvedenú analýzu článok 352 ZFEÚ predstavuje vhodný právny základ 

pre tento návrh. 

 

 

VII – Odporúčanie 

 

                                                 
1 Pozri dôvodovú správu k návrhu odporúčania Výboru pre právne veci zo 14. marca 2012 v rámci postupu 

2011/0070(APP). 
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Na svojej schôdzi 7. septembra 2017 Výbor pre právne veci preto jednomyseľne1 rozhodol 

odporučiť zaslať list predsedovi s odporúčaním, aby informoval Radu a Komisiu o možných 

problémoch, ktoré by mohli vzniknúť v prípade komplexnejších návrhov na zmenu nariadenia 

(EÚ) č. 216/2013 vzhľadom na technologický pokrok v budúcnosti, a či by to mohlo 

odôvodniť to, aby sa v rámci nadchádzajúcich vládnych konferencií o zmenách zmlúv 

vytvoril nový a explicitný právny základ, ktorý obsahuje odkaz na riadny legislatívny postup 

v záležitostiach týkajúcich sa uverejňovania úradného vestníka a činností Úradu pre 

publikácie. 

 

S úctou 

Pavel Svoboda 

 

                                                 
1 Na záverečnom hlasovaní boli prítomní: Jean-Marie Cavada (úradujúci predseda a spravodajca), Lidia Joanna 

Geringer de Oedenberg (podpredsedníčka), Isabella Adinolfi, Max Andersson, Joëlle Bergeron, Marie-Christine 

Boutonnet, Kostas Chrysogonos, Sergio Gaetano Cofferati, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Mary 

Honeyball, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Gilles Lebreton, António Marinho e Pinto, Julia Reda, Evelyn Regner, 

Axel Voss, Rainer Wieland, Tiemo Wölken, Tadeusz Zwiefka, Gabriel Mato, Andrey Novakov (za Rosu Estaràs 

Ferragutovú Emil Radev podľa článku 200 ods. 2). 
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